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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৭৭৫

২/ সালাত (নামায) (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১২৮. যারা বেলন, সুবহানাকা আাা বেল নামায  করেব।

باب من راى الاستفْتَاح بِسبحانَكَ اللَّهم وبِحمدِكَ

আরবী

لكتَوالْم ِبا نع ،ِفَاعالر لع نب لع نع ،فَرعدَّثَنَا جرٍ، حطَهم نب ملادُ السبدَّثَنَا عح

نم ذَا قَامه عليه وسلم اال صل هال ولسانَ رك قَال ،ِيدٍ الْخُدْرِيعس ِبا نع ،ِالنَّاج

اللَّيل كبر ثُم يقُول ‏"‏ سبحانَكَ اللَّهم وبِحمدِكَ وتَباركَ اسمكَ وتَعالَ جدُّكَ ولا الَه غَيركَ ‏"‏

يعمالس هوذُ بِالعثًا ‏"‏ اا ‏"‏ ‏.‏ ثَلابِيرك ربكا ه‏"‏ ال قُولي ثًا ثُم‏"‏ ‏.‏ ثَلا هال لاا لَها ‏"‏ لا قُولي ‏.‏ ثُم

الْعليم من الشَّيطَانِ الرجِيم من همزِه ونَفْخه ونَفْثه ‏"‏ ‏.‏ ثُم يقْرا ‏.‏ قَال ابو داۇد وهذَا

الْحدِيث يقُولُونَ هو عن عل بن عل عن الْحسن مرسلا الْوهم من جعفَرٍ ‏.‏

বাংলা

৭৭৫. আবদুস সালাম ইবনু মুতাহহার .... আবূ সাঈদ আল-খুদরী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম যখন রািকােল নামায আদায় করার জন দায়মান হেতন, তখন তাকবীর

তাহরীমা বলার পর এই দু’আ পাঠ করেতনঃ “সুবহানাকা আাা ওয়া িবহামিদকা ওয়া তাবারাকাসমুকা ওয়া

তা’আলা জাুকা ওয়া লা ইলাহা গায়কা।” অতঃপর িতিন িতনবার “লা ইাহা ইাাহ” বলেতন এবং “আা

আকবার কাবীরান” িতনবার বলার পর “আউযুিবািহস সামীইল-আযীম মীনাস শাইতােনর রাজীম িমন হামিযিহ

ওয়া নাফিখিহ ওয়া নাফিছিহ” বলেতন, অতঃপর িকরাআত পাঠ করেতন। (নাসাঈ, ইবনু মাজাহ, িতরিমযী)।

ইমাম আবূ দাউদ (রহঃ) বেলন, এই হাদীছ হাসান হেত মুরসালেপ বিণত হেয়েছ।

English

Narrated AbuSa'id al-Khudri:

When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) got up to pray at night (for tahajjud
prayer) he uttered the takbir and then said: "Glory be to Thee, O Allah," and
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"Praise be to Thee" and "Blessed is Thy name," and Exalted is Thy
greatness." and "There is no god but Thee." He then said: "There is no god
but Allah" three times; he then said: "Allah is altogether great" three times:
"I seek refuge in Allah, All-Hearing and All-Knowing from the accursed devil,
from his evil suggestion (hamz), from his puffing up (nafkh), and from his
spitting (nafth)" He then recited (the Qur'an).

Abu Dawud said: It is said that this tradition has been narrated by 'Ali b. 'Ali
from al-Hasan omitting the name of the Companion of the Prophet (صلى الله عليه وسلم). The
misunderstanding occurred on the part of Ja'far.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=17198

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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